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Forord

Kunne det ha hendt i virkeligheten? spør jeg ofte meg selv mens jeg sitter og skriver. På grunn av verdensbegivenhetene de siste årene, samt en rivende teknologisk utvikling, er svaret stadig oftere ja. Hvem ville for eksempel trodd for ti år siden at en storkrig igjen ville rase i Europa? At et stadig mer aggressivt Russland nærmest rutinemessig skulle sende snikmordere og sabotasjegrupper til fredelige europeiske land. At fjernstyrte og autonome droner skulle bli et av de viktigste våpnene i moderne kriger. Eller at selvtenkende datasystemer skulle utvikle seg så raskt at de snart sannsynligvis vil overta millioner av menneskelige arbeidsoppgaver eller – som enkelte frykter – ta over hele verden?

Noen forutså sikkert disse tingene, og kanskje leste du om dem i en roman som du på den tiden anså som for lite realistisk.

Faktum er at det er blitt mye vanskeligere å skrive historier om ting som kan skje. Fantasien strekker ofte ikke til.

I denne tredje boka om etterretningstrioen Tora Fjell, Per Henriksen og Misja Borodin befinner vi oss, som i de to foregående, i en nær fremtid. Og det handler igjen om det farlige spillet mellom stormaktene, der enkeltmenneskers moralske valg og mot ofte er det eneste som kan avverge katastrofe.

Kunne denne historien ha skjedd i virkeligheten? Jeg tror det og er spent på hva du som leser mener.
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Forkortelser og begreper

 

CSG: Carrier Strike Group; operativ styrke av marineskip anført av et hangarskip

ELINT: etterretningsinformasjon fra elektroniske sensorer

FI: militær sjargong; forkortelse for fiende

FSB: Federalnaja Sluzjba Bezopasnosti; den russiske sivile sikkerhets- og

etterretningstjenesten

FSO: Federaljnaja sluzjba okhrany; russisk tjeneste ansvarlig for bevoktning av regjeringsmedlemmer og -bygninger

GPS: global positioning system

GRU: Glavnoje razvedyvatalnoe upravlenie; den russiske militære etterretningstjenesten

HUMINT: etterretningsinformasjon basert på menneskelige kilder

KGB: Komitet Gosudarstvennoj Bezopasnosti; forløperen til FSB

Ops-rom: lokale der militære ledere planlegger, overvåker og styrer operasjoner

Politruk: politisk offiser i en russisk eller sovjetisk militæravdeling

PST: Politiets sikkerhetstjeneste

SATINT: etterretningsinformasjon fra satellitter

SEAL: Sea Air and Land; spesialstyrke i den amerikanske marinen

SVR: Sluzjba Vnesjnej Razvedki; den russiske sivile utenlandsetterretningen

VLF: Very Low Frequency; radiobølger som brukes til å kommunisere under vann


PROLOG

Murmansk, 16. august 2000

 

Den lange, hengslete mannen beveget seg målbevisst og lydløst, uten å se hverken bak seg eller til sidene. Hadde noen vært ute og gått tur i dette forlatte havneområdet helt innerst i Kolabukta den kvelden, ville de neppe ha turt å nærme seg denne karen; kroppsholdningen, de bestemte skrittene og de kalde, grå øynene signaliserte at dette var en person du holdt deg borte fra hvis du kunne. Kanskje var han en av mafiaens muskelmenn. Eller offiser i en av de mange hemmelige tjenestene, med nye og gåtefulle forkortelser; GRU, FSB, SVR, FSO. I verste fall representerte han en kombinasjon av mafia og myndighet, ville muligens en forbipasserende ha tenkt, og straks bestemt seg for at denne mannen hadde han aldri sett.

Men ingenting av dette stemte.

Mannen var norsk. Og trolig kom ikke noen til å se ham; sjansen for å støte på andre mennesker var lav, det var Per Henriksen trygg på. Gatene i den vanligvis så pulserende storbyen var for det meste øde og forlatt. Den kalde nordavinden hadde noe av skylda for det. Men folk her i det nordlige Russland var vant til kulden, og den viktigste grunnen til at de holdt seg inne, var angst. Angsten for en snikende fiende de ikke kunne se, men var blitt advart om siden grunnskolen; radioaktivitet.

Kun timer etter at nyheten om ubåtforliset kom, var alle apotek i området tømt for jodtabletter. Befolkningen trodde aldeles ikke på myndighetenes forsikringer om at faren var minimal. De hadde blitt løyet for altfor mange ganger. Det var best å være på den sikre siden.

Etter at jodtablettene var utsolgt, hadde butikkhyllene fra Nikel i vest til Arkhangelsk i øst blitt rensket for rødvin. At rødvin skulle kunne hjelpe noe særlig mot radioaktiv forurensning, var vel mest ønsketenkning, men det kunne jo ikke skade. Det samme gjaldt sterkere drikkevarer; da det var slutt på vinen, gikk derfor folk ut og handlet vodka, som det aldri hadde vært mangel på i russiske butikker.

Så i kveld sitter de vel stort sett inne i leilighetene sine og drikker seg friske, tenkte Per Henriksen, mens han hoppet over et gammelt jernbanespor som snirklet seg østover mellom de falleferdige kaiskurene.

Men det var også en annen grunn til at innbyggerne i Murmansk holdt seg hjemme denne kvelden. Det uforklarlige tapet av atomubåten Kursk, praktisk talt i fjæresteinene utenfor verdens største marinebase, hadde ført til panikk i den russiske militærledelsen. Her behøvdes eksterne syndebukker for å renvaske de lokale admiralene for ansvar. Og derfor hadde det russiske sikkerhetspolitiet FSB, eller KGB som Henriksen fortsatt kalte dem, umiddelbart satt i gang Operasjon Sjpaga – Kårde. Alle lokale ressurser, forsterket av avdelinger fra Karelen og Sankt Petersburg, var nå på beina for å lete etter forrædere og sabotører som kunne holdes ansvarlige. Allerede hadde den myndighetstro russiske pressen lansert en rekke kreative forklaringer som bygget opp under denne teorien. En av de siste var at amerikanske, norske eller finske agenter skulle ha plassert en bombe om bord. Blant annet derfor ville ikke Henriksen nøle med å ta i bruk sin Glock-18, trygt plassert i et skinnhylster under venstre arm. For Henriksen var presis den type mann som russiske politifolk og KGB-agenter lette etter i Murmansk denne kvelden. I visumet hans sto det at han var biznismann, nærmere bestemt selger av moderne kontorutstyr til russiske bedrifter. I virkeligheten jobbet han for den norske militære etterretningstjenesten, og oppdraget hans var på sett og vis nøyaktig det samme som det hans russiske kolleger hadde fått: å finne ut hva i helvete som hadde skjedd med Kursk. Nå var han på vei for å møte en som muligens kunne gi noen svar: agent Pegasus, eller Pavel Kozlov, som han egentlig het. Han var Henriksens egen lille stolthet her på Nordkalotten, en mann på innsiden i det russiske systemet som nordmannen hadde vervet, skolert og pleid etter alle kunstens regler. Pegasus var ikke høyt oppe i systemet, men han jobbet i FSB, og der sluttet man aldri. Derfor var russeren først og fremst en lovende kilde for fremtiden, etter hvert som han fikk manøvrert seg opp i sikkerhetstjenestens intrikate hierarki. Men akkurat nå var behovet for informasjon så stort at hva enn Pegasus kunne servere av rykter, sladder eller spekulasjoner ville hjelpe.

En stor, opplyst plass dekket av sprukket betong dukket opp bak de mørke havneskurene. I utkanten, nærmest vannkanten sto en enslig treetasjes bygning med et blått neonskilt på taket.

Hotell Rybak – Fiskeren.

Henriksen stoppet opp. Han hadde aldri vært her før, men den skitne, grå bygningen var akkurat så shabby som han hadde forestilt seg. Som navnet antydet, var hotellets kundegruppe hovedsakelig fiskere, på vei til eller fra landlov et eller annet sted i Russland. Men nå virket det nærmest forlatt. Finerplater dekket flesteparten av vinduene i tredje etasje. Fra bare et par av rommene i andre etasje kunne han skimte blekt, gult lys bak tunge gardiner. Første etasje, der restauranten lå, var nok den mest folkerike. Over inngangsdøra hang et enslig lysstoffrør på snei og blinket. En plakat ved siden av kunngjorde at de hadde ledige rom til 150 rubler natten. Henriksen gløttet ned på høyre håndledd. De selvlysende viserne på hans Seiko Samurai viste ti på elleve. Pegasus pleide å være presis, men ifølge spionhåndverket skulle aldri den såkalte initierende part komme først. Og det var Henriksen som hadde bedt om møtet. Eller rettere sagt forlangt det. Pegasus hadde strittet imot og forklart at det var for farlig akkurat nå. Men en blanding av myndig press og løfter om flere friske dollarsedler hadde fått mannen til å gi etter.

Henriksen bestemte seg for å bruke minuttene han hadde til overs på å sjekke ut omgivelsene. Han tok til venstre for å ta baksiden av bygningen i øyesyn. Her sto en førerløs svart Volga uten registreringsskilter, med høyre forhjul punktert. Ved siden av – en Lada 2100, tidlig 90-tallsmodell. Også denne bilen var tom; ingen skinnjakkekledde menn med sigarett i kjeften var å se. Russiske etterretningsoffiserer var ikke så vanskelige å oppdage, fordi de ønsket respekt, noe som kunne gi dem alt fra gratis måltider på restauranter til spesialbehandling hvis de kom ut for andre grener av det russiske byråkratiet. Derfor prøvde de ofte å se ut som agentene de hadde sett på film. På den måten ville alle de møtte forstå at dette var en mann som var hevet over loven, en man ikke tullet med. Henriksens første regel på oppdrag var derfor å holde spesiell utkikk etter alle som så ut som og oppførte seg som om de spilte i en spionfilm fra 50-tallet. I kveld var det ingen slike å se, og etterretningsmannen slo seg til ro med at møtestedet var trygt. Han røsket opp den tunge tredøra og kom inn i det som måtte være et resepsjonsområde. To trappetrinn opp satt en eldre kvinne bak et høyt bord og løste kryssord og røykte. Hun myste opp bak de tykke brilleglassene da Henriksen nærmet seg.

Dobry vetsjer, brummet Henriksen.

Dobry, svarte kvinnen og vendte tilbake til kryssordet sitt.

Til venstre, i enden av en trang og mørk korridor, kunne han se en lysstripe under en lukket dør. Fra lokalet han gjettet måtte være restauranten, lød mollstemt russisk popmusikk og dempede stemmer.

Rommet var større enn han hadde forestilt seg, svakt opplyst og med tunge, brune gardiner foran vinduene. Lufta var fylt av sigarettrøyk og den stramme, salte lukten av russisk fiskesuppe – Ukha. Inne fra kjøkkenet hørtes klirring av kopper og glass og en hissig mannsstemme som irettesatte en kollega. I baren til høyre delte to menn en halvflaske vodka som de gulpet i seg sammen med sylteagurker. I motsatt hjørne, nærmest det som måtte være toalettet, satt to kraftige kvinner med identiske hvite bluser og svarte skjørt og spilte kort. Bartenderen pusset glass mens han stadig kikket utålmodig på armbåndsuret, kanskje ventende på at skiftet hans skulle bli ferdig. Eller ikke. En plakat på disken kunngjorde muntert at restauranten var åpen kruglosutotsjno – altså hele døgnet. Ved et bord helt innerst i hjørnet satt en mannsperson bøyd over et halvlitersglass med øl. Han hadde heldigvis den vanlige FSB-uniformen, og var derfor lett gjenkjennelig; svart, fôret skinnjakke som rakk til hoftene, grå bukser av kunststoff, og et par svarte sko som ikke så ut til å ha vært pusset på flere år.

Mannen, som hadde en stor føflekk på venstre kinn, kikket opp med blodskutte øyne da nordmannen nærmet seg. Henriksen visste at Pegasus var på hans egen alder, rundt 30, men i kveld så han eldre ut. Det mørke håret hadde fått et gråstenk ved tinningene, og ansiktet som var dekket av skjeggstubber, hadde en usunn gråblek farge. Det var i seg selv ikke så uvanlig i Murmansk, der folk som oftest fikk se sola kun en håndfull ganger i løpet av de korte, regnfulle somrene. Men det var ingen tvil om at agenten hans var sliten og under press.

«God kveld! Hvordan går det?» sa Henriksen og satte seg ned.

Russeren overfor ham svarte ikke, men smilte kort og blottla en rekke med brune fortenner, som for å bekrefte at det ikke gikk dårligere enn vanlig. Besynderlig nok klarte Pegasus umiddelbart å få kontakt med kelnerne borte ved toalettet, han holdt opp to fingre og pekte på det nesten tomme glasset sitt.

Uten flere høflighetsfraser, gikk Henriksen rett på sak. Kort og konsist. Det var slik han likte å jobbe. Dessuten virket Pegasus nervøs, og ville nok ha møtet ferdig så fort som mulig.

«Hva har du til meg i kveld?»

Mannen lente seg nærmere og svarte med lav stemme.

«Det er et forpult sirkus som foregår her nå. Alle løper rundt og jakter på spioner, men ingen vet hvordan de skal finne dem. Jeg burde ikke vært her i det hele tatt, men sittet på post foran Poljarnye Zori, for å passe på utlendingene. Dro en historie om en spillegjeld jeg måtte betale, men de forventer meg tilbake om en time.»

Poljarnye Zori, byens beste hotell, var base for de dusinvis av journalistene fra hele verden som hadde inntatt området for å dekke ubåtforliset og innsatsen for å redde mannskapet, som visstnok fortsatt kunne være i live. Akkurat det trodde ikke Henriksen særlig på, og ikke Pegasus heller, viste det seg.

«Alle vet at hver eneste sjel om bord på Kursk er død. Marinen har likevel bestemt seg for å kjøre et skuespill av en redningsaksjon for å berolige …»

Russeren pekte megetsigende opp i lufta for å markere at dette var en affære der selve toppen i den russiske maktpyramiden hadde fattet interesse. Fremfor alt den snarsinte mannen med platåsko og for store dressjakker: Putin, landets nye leder.

«Alle skjønner også at hverken spioner, sabotører eller forrædere har noe med dette å gjøre. Det er det samme gamle. Slendrian, latskap, fyll …»

Pegasus så ned i ølglasset og ristet oppgitt på hodet.

En av kelnerne satte to nye halvlitere med dovent øl på bordet foran dem uten et ord. Først da kvinnen hadde funnet tilbake til kortspillet sitt, fortsatte russeren.

«Men her er greia: Atomreaktoren på Kursk er fortsatt aktiv, og kjølepumpene har sviktet. Vi i tjenesten har fått slike.» Pegasus viftet med en tabletteske.

Kaliumjodid 65 mg, kunne Henriksen lese på utsiden.

«Det var da som faen,» mumlet nordmannen.

«Ja, det kan du si. Jeg sender kona og tvillingene på toget til Sankt Petersburg i morgen,» svarte Pegasus. Han tok en slurk av glasset og bøyde seg enda nærmere.

«Jeg tror ikke den russiske marinen vil klare å håndtere dette alene. Jeg tviler på at Norge, USA og de andre vet hvor alvorlig situasjonen er. Vi trenger hjelp nå! Ellers …»

Russeren gjorde en blåselyd og førte hendene opp i lufta for å imitere en eksplosjon. Henriksen strammet leppene og nikket.

Dette er brennhett stoff.

«Så det de trenger er hva?»

«Spesialtrente dykkere, eksperter på reaktorteknologi og strålevern, hjelp til å håndtere konsekvensene dersom alt går til helvete.»

Henriksen nikket. «Det skal jeg få formidlet,» lovet han.

«Men det er viktig at det skjer uten at Putin eller marinen taper ansikt. Illusjonen om en storstilt aksjon for å redde liv må for all del bestå!»

Agent Pegasus hadde valgt kodenavnet sitt selv, etter den bevingede greske hesten som kunne fremkalle lyn og torden når den slo hovene mot fjell.

Men akkurat nå minnet mannen foran ham lite om den edle, mytologiske skapningen. Lutende hode, en dyp bekymringsrynke i pannen og et par øyne som flakket rundt i rommet for å forsikre seg om at ingen hørte på.

Men lyn, torden og annen oppstandelse kommer det sannelig til å bli i Oslo når de får høre dette, tenkte Henriksen.

«Hvor lang tid har vi?»

«Ingen som vet,» svarte russeren. «Men temperaturen i vannet rundt ubåten har allerede økt med en halv grad. Kanskje tre–fire dager, spekulerer gutta i tjenesten.»

Pegasus satt noen sekunder i egne tanker, før han tømte i seg resten av ølen, reiste seg brått og ble stående urørlig. Henriksen skjønte hva han ventet på, og la en tykk, brun konvolutt på bordet. Russeren snappet den opp og vurderte vekten med et misbilligende blikk. Så stakk han konvolutten i sin egen lomme og kikket utfordrende på Henriksen.

«Jeg tror ikke jeg tar sjansen på å møtes igjen. Dette er siste gang. Farvel.»
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Temperament


Øst for Svalbard, 31. mai, 2026 kl. 08:15

 

Løytnant Matthew Jones la flyet inn i en 30 graders sving for å beundre ansamlingen av skip under dem. Etter dagevis med tett skydekke hadde sola plutselig brutt gjennom i dag tidlig, og det var i sannhet et mektig skue som nå åpenbarte seg der nede på det speilblanke vannet. Fra lufta minnet de grå krigsfartøyene på overflaten nesten om en flokk med andunger i klynge rundt sin mor. «Andemoren» var den 332 meter lange kolossen ved navn USS Harry S. Truman, et av verdens største hangarskip.

Noen kilometer lenger nord kunne Jones se en snødekt øy, som i likhet med nesten alt annet her oppe lot til å være fullstendig øde og ubebodd. Der, atskilt fra de andre skipene, lå ytterligere to grå fartøyer. Det var den norske kystvakten, som med sine forsterkede skrog hadde i oppgave å skyte i stykker eventuell drivis som kom i nærheten. For noen år siden hadde hele dette havområdet vært nærmest umulig å operere i for vanlige fartøyer på grunn av den høye risikoen for å treffe små og store isfjell. Nå hadde klimaendringene redusert faren betydelig.

«Ser ut som de gjør seg klar til å starte dagens flyoperasjoner. Best vi kommer oss østover for ikke å være i veien,» bemerket fartøysjef og major Bill Montgomery fra venstre sete.

«Roger, Cap,» kvitterte Jones og trykket rorpedalen litt lenger inn slik at svingen skulle bli krappere. På hangarskipets dekk kunne han skimte et F-18 kampfly som ble gjort klart til å skytes ut fra katapulten. Tynne striper med grå røyk steg opp fra den dampdrevne innretningen under dekket. Mannskapsmedlemmer i fargerike hjelmer beveget seg rundt maskinen som flittige maur rundt sin dronning.

Mens flåtegruppen der nede øvde, hadde maskinen de selv satt i et mer realistisk oppdrag. Det gråmalte flyet liknet en sivil Boeing-737, men innvendig var det tettpakket med elektronikk. Og i kabinen, som i et passasjerfly ville hatt seterader, satt ti systemoperatører bak skjermene sine og overvåket omgivelsene. P-8 Poseidon var spesialbygget for å jakte på ubåter, og om nødvendig bekjempe dem. Inne i buken, der bagasjen ville vært stuet i et sivilt fly, hang rad på rad med oransje sonarbøyer. Ved mistanke om luskende ubåter, ble disse droppet i havet gjennom en luke i skroget. Avanserte undervannsmikrofoner på bøyene ville deretter begynne å sende signaler opp til flyet, der operatørene ville forsøke å finne ut nøyaktig hvor ubåten befant seg. Akkurat nå var det sterke indikasjoner på at minst to russiske ubåter snek seg rundt i området, og da var jobben deres å jage dem. Om nødvendig ved hjelp av små sprengladninger, som ikke ville skade dem, men gi et tydelig signal om at de var oppdaget og en beskjed om å komme seg til helvete vekk.

«Vi begynner søket i denne kvadranten her,» sa Montgomery og pekte på skjermen foran dem. Den var delt opp i mange titalls ruter som hver markerte et geografisk område på rundt 15 ganger 15 kilometer.

Løytnant Jones, som hadde fått æren av å styre maskinen denne dagen, la flyet på en nordøstlig kurs og ga på litt mer gass for å vinne høyde. Han elsket denne jobben. Foreldrene, som eide en korngård i Nebraska, hadde bare ristet på hodet, da unge Matthew fortalte om sitt yrkesvalg.

«Det er 3000 kilometer til havet herfra, gutt. Du har ingenting å gjøre i marinen,» hadde faren fnyst.

Men Jones hadde bestemt seg. Han skulle fly, og han ville se verden. Foreløpig hadde han bare noen hundre flytimer under beltet. Men når plikttjenesten var over, og han forhåpentligvis ville ha fått se mesteparten av det som var verdt å se, ville han ha ti ganger så mange timer bak seg, og kunne gå rett inn i en godt betalt stilling som kaptein i et av USAs største flyselskaper. Det var i alle fall planen, og faren – takknemlig for at han slapp å punge ut for universitetsutdannelse for i alle fall én av de tre sønnene – hadde til slutt gitt sin velsignelse.

På marsjhøyden, som i dag var 23 000 fot, koblet Jones inn autopiloten. Han brukte litt tid på å granske det digitale kartet og ba deretter om avløsning for å gå på toalettet, samt hente et par kopper kaffe til fartøysjefen og seg selv. De hadde tross alt én times flyging foran seg før de kom til bestemmelsesstedet. Da han ti minutter senere kom inn i cockpiten med to rykende pappkrus i hendene, skjønte han umiddelbart at noe hadde skjedd.

Autopiloten var koblet, ut og major Montgomery snakket intenst inn i bøylemikrofonen sin mens han håndterte stikka. Han pekte ut til høyre med flat hånd. Bare femti meter ute kunne Jones se de doble halefinnene til et lyseblått kampfly. Under vingene hang en ansamling av grå, truende missiler.

«Vi har selskap her. To russiske Flankere. En foran, en bak. Forlanger at vi skal snu,» sa kollegaen kort.

«Your controls. Jeg håndterer radioen.»

«American Navy plane, this is Russian war plane. Turn around immediately. You are heading into an area closed to air traffic due to military activity,» lød en hes stemme på gebrokkent engelsk i øretelefonene.

«Negativt, russiske kampfly. Jeg hevder min rett til fri ferdsel i internasjonalt luftrom. Vennligst hold sikker avstand,» svarte Montgomery bestemt.

Jones trakk av litt motorkraft for å senke farten. Avstanden til det russiske flyet var virkelig for liten. Ett uventet vindkast, og jagerflyet kunne bli slengt rett inn i dem.

Flanker, eller SU-27 som det egentlig het, var et stort jagerfly. Det var gammelt, men hurtig, og kjent for sine manøvreringsegenskaper. Russiske jagerpiloter, derimot, hadde rykte på seg for å være ytterst upålitelige og uforsiktige. Jones hadde hørt historien fra den kalde krigen om da et sovjetisk jagerfly krasjet rett inn i propellen på et norsk Orion-fly. Flere ganger senere hadde også amerikanske piloter vært så nær kollisjoner med russerne at de hadde vært bare tidels sekunder unna katastrofe.

«Bare hold kursen. Flott at du senker farten litt,» bemerket fartøysjefen og skiftet kanal for å informere flåtestyrken ved Svalbard om situasjonen.

«Baseplate, dette er Boxer 02. Vi har nærgående Flankere her. Dere må gjerne sende et par F-18 ut hit hvis det passer slik,» ba Montgomery over radioen.

«Dessverre. Vi har hatt en hard landing her, og flyoperasjonene er innstilt i minst en halv time,» lød svaret. Hard landing betydde at et av F-18-flyene hadde vært uheldig i møtet med hangarskipet, noe som per prosedyre krevde skumlegging av dekket og full brannvernberedskap.

«Pokker. Da må vi klare oss på egen hånd,» mumlet majoren.

De russiske jagerflyene fortsatte å kreve at de snudde, og ble snart enda mer aggressive. Maskinene la seg på hver sin side, mindre enn ti meter unna det mye større P-8-flyet. Ute på sin side kunne Jones tydelig se piloten. Han liknet på et insekt, i hvit hjelm, med gullfarget visir og en stor surstoffmaske foran munnen.

«Bare hold henne støtt. Ingen store rorutslag,» beordret Montgomery.

«Copy,» svarte Jones. Den yngre mannen kjente han var svett i håndflatene. Han visste at han holdt altfor hardt i styrekontrollen, en feil han ofte hadde fått påpakning for på flyskolen.

«Det hjelper ikke med muskelkraft på disse maskinene. Alt er styrt av datamaskiner. Du pådrar deg bare senebetennelse,» hadde instruktøren formant ham. Jones løsnet grepet og tørket den svette håndflaten på låret, trakk deretter av enda mer motorkraft i et forsøk på å holde sikker avstand. De hadde fortsatt nok fart, og det var lav risiko for å steile. Høyden var uansett 20 000 fot, så da var det jo bare å sette nesa nedover, og alt ville ordne seg.

Så sprakte en ny beskjed over radioen.

«Amerikansk krigsfly, dette er siste advarsel. Det foregår skarpskyting i området. Du er i stor fare.»

Majoren ristet irritert på hodet, men svarte med samme rolige stemme.

«Ingen NOTAM om dette, russiske krigsfly. Vi fortsetter på samme kurs, samme fart.»

NOTAM var et internasjonalt meldingssystem der luftfartsmyndighetene i ulike land kunne informere fly om eventuelle restriksjoner i luftrommet, og siden ingenting hadde blitt varslet der, var kapteinen bestemt på at de hadde retten på sin side.

Russerne manøvrerte seg nå enda nærmere og lå straks etter parallelt, kloss inntil hverandre, bare noen meter over deres egen cockpit. Amerikanerne kunne tydelig se naglene som holdt de sotete platene i skrogene sammen.

Hensikten deres var åpenbart å skape ubehagelig kjølvannsturbulens, og det klarte de, for straks etter gikk en kraftig vibrasjon gjennom P-8-flyet.

Stikka begynte å vandre lett fra side til side, og Jones konsentrerte seg maksimalt om å holde maskinen stødig. Én feil bevegelse, og katastrofen ville være et faktum.

«Russiske krigsfly, dere manøvrerer på en utrygg måte. Hold avstand,» sa majoren over radioen. Stemmen hans var tydelig mer anspent nå.

Det kom ikke noe svar, men nå åpnet det seg en liten luke under det venstre jagerflyet. I neste øyeblikk slo en foss av klar væske ned på cockpitvinduet. Det var umulig å se noen ting.

«Faen, de dumper fuel på oss,» utbrøt Montgomery og satte i gang vindusviskerne. Men flydrivstoffet var seigt og oljeholdig, og sikten ble ikke stort bedre. Turbulensen ble også verre, og Jones kjente et sug i magen da den opprørte lufta gjorde at de falt flere meter. Han forsøkte å kompensere ved å dra stikka til seg.

«Forsiktig. Du kompenserer for mye!» nesten skrek majoren ved siden av.

En skingrende alarmtone gikk av, og i neste øyeblikk kom et kraftig smell, avløst av et metallisk hvin. De kunne fortsatt ikke se stort gjennom frontruta, men begge pilotene var sikre på at de hadde hatt et sammenstøt. En blinkende lampe på instrumentkonsollen bekreftet dette.

«Brann i høyre motor! Jeg tar over,» ropte Montgomery, mens Jones tok frem sjekklisten for motorkutt og nødlanding. Han rakk ikke å gjøre noe før det kom et nytt smell, hvorpå flyet brått ble kastet sidelengs. Nye alarmer gikk av. Høyre motor responderte ikke lenger, men den venstre funket tilsynelatende fint. Majoren prøvde å kompensere med balanseroret for å unngå at maskinen skulle krenge, men kontrollene virket heller ikke som de skulle.

«Hydraulikksvikt! Jeg skifter til reservesystemet,» opplyste styrmannen.

Vindusviskerne hadde nå klart å fjerne mesteparten av det seige drivstoffet, men de kunne ikke lenger se noen av de russiske flyene. Jones snudde seg halvt bakover og så til sin forferdelse at en stor bit av vingen så ut til å ha blitt revet av. En stråle med klar væske sto ut av det gapende såret i metallet.

Hydraulikkvæske, skjønte Jones.

Det forklarte fartøysjefens nytteløse kamp med stikka. Flyet ville ikke lystre. Sakte begynte det å rulle over til høyre, og snart pekte vingetippen vertikalt nedover. Nesen begynte samtidig også å vinkle seg ned – mot havoverflaten.

«Jeg har ikke kontroll!» skrek Montgomery. «Send ut nødsignal.»

«Mayday. Mayday. Mayday! Boxer 02 going down after mid-air collision. Mayday. Mayday. Mayday!»
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